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 An den gemeinen Laͤſer. 
DJeweil bey jungen vnd auch alten/ 
Eſopus in ſolchem wehrt/ gehalten 
Jſt worden allweg jederʒeit/ 
Daß ſeine Fabeln nahe vnd weit / 
Der gelehrte vnd gemeine Mann/ 
Hat geleſen gern/ vnd daran/ 
Nicht allein viel kurtʒweil gfunden/ 
Sonder auch ʒu allen ſtunden/ 
Erſprießlich dieſen nutʒ geſpuͤrt / 
Daß man gwiß vnterrichtet wirdt/ 
Durch ſolch Exempel vnd auch Fabeln / 
Was ſey ʒu loben vnd ʒu tadeln/ 
Jn allem thun vnd laſſen hie / 
Darbey/ vnd auch darneben/ wie 
Man Tugent vñ Weißheit ſchoͤpffen ſoll / 
Deß alles iſt diß Buͤchlein voll / 
Vnd anderer guten lehren mehr/ 
Welcher es liſt / wirdts loben ſehr. 
Derhalb es auch ʒuvor gedruckt 
Jſt worden/ aber bald hinʒuckt/ 
Deß man dann noch in mangel ſtat / 
Jeder ʒeit groß nachforſchung hat/ 
Welche mir dann ſehr vrſach gegeben / 
Vieler begern nicht widerʒuſtreben/ 
                                                 A 2           Vnd 
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 Vnd ſolchs von newem ʒu Publicirn / 
Mit ſchoͤnen Figurn ʒu renouirn/ 
Die auch gar bald anleitung geben/ 
Aller Fabeln Jnnhalt gar eben. 
Auch etlicher Ort im Teutſchen Land 
Beſchreibung / wirdt hierinn bekandt/ 
Sehr luſtig/ vnd nuͤtʒlich ʒu leſen/ 
Darauß der Menſchen weiß vnd weſen 
Erkundigt wirdt/ ʒu gutem bericht 
Menniglichen alſo ʒugericht. 
Welcher ſich nun leſt vnterweiſen / 
Ʒu Tugendt/ der thue ſich befleiſſen/ 
Die Moralia mit verſtandt ʒufaſſen/ 
Dardurch er gwißlich auch dermaſſen / 
Sein thun vnd laſſen wirdt anrichten/ 
Die groben art bey jhm vernichten/ 
Vnd ſich ʒu hoͤffligkeit begeben/ 
Jederʒeit in weißheit ʒu leben/ 
Das reicht jhm nicht allein ʒu ehr / 
Sonder ʒu Gottes Lob viel mehr. 
                                                Dem 
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 Dem Wolge= 
lehrten/ Weiſen/ vnd Acht= 
barn Johann Dreuſch / Landſchrei= 
 ber ʒu Siegen/ ꝛc. ſeinem guten Freund / 
       wuͤnſcht Eraſmus Alberus Gna= 
        de vnd Friede von Gott dem 
                     Vatter / ꝛc. 
ES habẽ alle ver= 
ſtendige Leut fuͤr gut 
angeſehen vnnd ge= 
lobt/ dʒ man die eyn= 
feltigẽ durch Fabeln/ 
oder Gedicht / vnd Gleichniſſe vn= 
derweiſe/ Vnd haben recht verſtan= 
den/ daß / wie andere Creaturẽ dem 
dienen ſollen/ der ſie geſchaffen hat / 
Alſo ſol man auch der Fabeln vnnd 
Gleichniſſen darʒu gebrauchẽ / daß 
                                                    A 3       die 
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 Vorrede. 
die Leute dadurch gebeſſert werden. 
Daß ich aber dẽ Fabeln die Gleich= 
niſſen gleich mache / iſt die vrſach / 
daß die Fabeln nichts anders ſind / 
dann liebliche Gleichniſſen/ vñ eben 
daſſelbig außrichtẽ/ das die Gleich= 
niſſen thun. 
Vnd ſolche weiſe ʒu lehren/ wirt 
auch darum̃ ſo ſehr gelobt/ weil da= 
durch bey dẽ albern Volck viel mehr 
außgerichtet wirt/ dañ durch ſtren= 
ge Gebott. Dañ wie die Ertʒte bit= 
tere Traͤnck oder Specerey / mit 
Ʒucker oder Honig dem Krancken 
eyngeben/ auff daß er kein abſcheu= 
wens dafuͤr habe / Alſo muß man 
deß Menſchen verderbte Natur vñ 
vnuerſtand mit den holdſeligen Fa= 
beln/ Bildern/ vñ Gleichniſſen helf= 
fen. 
                                                      Vnd 
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 Vorrede. 
Vnnd gleich wie man den Kin= 
dern/ ſo Wuͤrm im Leib haben/ das 
bitter Wurm Meel mit Honig eyn= 
gibt/ alſoͤ muß man vns arme grobe 
halßſtarrige Leut / mit Fabeln vnd 
Bildern betriegen vnd fangen/ dañ 
ſie gehn ſuͤß eyn wie Ʒucker/ vñ ſind 
gut ʒubehalten. Sie ſind wie ein 
Liecht an eim dunckeln ort / Darum̃ 
ſich auch heilige Leut vñ Propheten 
nicht ſchemẽ/ in jrer Lehre / Gleich= 
niſſen vnd Bilder ʒubrauchen/ Ja 
vnſer lieber HERR Chriſtus (der 
die Ewige Weißheit Gottes iſt) hat 
ſelbſt ſein Heiliges Euangelium 
durch Gleichniſſen gelehrt. 
Dagegen hat der Teuffel auch 
ſeine Fabeln / als der Stationierer 
vnd Moͤnche luͤgen im Bapſtumb / 
Machomets Alcoran/ vnd der Juͤ= 
                                         A 4         den 
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 Vorrede. 
den Talmudiſche Fabeln/ die nir= 
gend ʒu dienẽ / dañ dʒ ſie deß Teuf= 
fels Reich mehren / vñ die Leut von 
Gott vñ der Warheit fuͤhren. Aber 
vnſere Fabeln dienen dem/ der ſie 
gegeben hat/ vñ preiſen ſein Lob vñ 
Ehr / lehren Tugend vnd gute Sit= 
ten / vnd bringen groſſen nutʒen. 
Liuius im erſtẽ Buch / Decad. 2. 
ſchreibt/ das Menenius Agrippa 
die Buͤrger ʒu Rom mit dẽ Rath / 
durch die Fabel vom Bauch vñ den 
andern Gliedern / vereiniget habe. 
Deßgleichen hat Temiſtocles die 
Buͤrger ʒu Athen mit dem Raht/ 
durch ein Fabel ʒu frieden geſtellt. 
Jm Buch der Richter capit. 9. 
braucht auch der from̃e Jothan ein 
Fabel / da er dẽ Gottloſen Sichimi= 
tern jre Vndanckbarkeit furwirfft / 
                                                      vnd 
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 Vorrede. 
vñ die ʒukuͤnfftige ſtraff verkuͤndigt. 
Die Baͤume(ſpricht er) giengẽ hin / 
daß ſie ein Koͤnig vber ſich ſalbten / 
vnnd ſprachen ʒum Olebaum / ſey 
vnſer Koͤnig/ ꝛc. 
Dergleichen Fabeln ſind auch 
vorʒeiten fuͤhr die einfeltigen Chri= 
ſten gedicht / vnd hernach durch vn= 
geſchickte Leute mißbraucht wor= 
den/ als vom Tondalo/ der mit einer 
ſchweren Buͤrden auff eim ſchma= 
len wege gehet/ bedeut das arm Ge= 
wiſſen mit Suͤndẽ beſchwert. Vom 
Ritter S. Georgẽ/ der dẽ Drachen 
vmbringet/ vñ deß Koͤnigs Tochter 
errett/ bedeut/ dʒ Chriſtus dẽ Sa= 
than vberwindt / vñ erloͤſt die arme 
Seele. Mag auch wol bedeutẽ ein 
from̃e Oberkeit/ ſo jr Volck beſchir= 
met/ fuͤr dẽ Tyrañen vñ boͤſen bubẽ. 
                                            A 5         Von 
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 Vorrede. 
Von S. Chriſtoffeln / der mit dem 
Kind Chriſto durch das vngeſtuͤm= 
me Meer geht/ bedeut/ dʒ ein Chri= 
ſten durch viel Truͤbſal in Gottes 
Reich kompt / Actor. 14. capit. Von 
S. Catharein/ ſo die Hochgelehrte 
Doctores vberwindt/ bedeut den 
glaͤuben an Chriſtum/ welcher der 
Sieg iſt / der die Welt vberwindt/ 
wie S. Joannes ſchreibt. Catha= 
rein / heiſt Rein / Dann durch den 
glaͤuben an Chriſtum / werden die 
Hertʒen gereiniget/ ſagt der heilige 
Petrus/ Actor. am j5. capit. 
Fuͤr dergleichen Bildnuß vnnd 
Gedicht/ helt man auch die Buͤcher 
Judith / Suſanna / Tobia. Bey den 
Poeten find man ein fein Gedicht 
vom Orpheus / wie er ſo wol ſingt/ 
das jm Baͤum vnd Felſen nach fol= 
                                                  gen/ 
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 Vorrede. 
gẽ / bedeut/ dʒ man mit grobẽ Leuten 
ſeuberlich fahren muß / wie Keyſer 
Sigiſmundus hochloͤblicher Ge= 
dechtniß geſagt / Imperare neſcit, 
qui neſcit diſsimulare. Der kan nit 
wol regieren/ der nicht auch vberſe= 
hen kan. 
Es habẽ auch vor diſer ʒeit treff= 
liche Leut durch Reymen gute lehre 
geben / Als Doctor Sebaſtianus 
Brãt/ Herr Freydãck/ Herr Hans 
võ Schwartʒburg/ Johan Morß= 
heim der Schweitʒer / der Renner / 
vnd der das Memorial der Tugend 
gemacht hat / Aber vnder allen/ hab 
ich nie kein feiner noch meiſterlicher 
Gedicht geleſen/ als das Buch von 
Reinickẽ/ welches ich nicht geringer 
achte / dañ alle Comedien der Alten. 
Deſſelben Buchs Meiſter iſt ein 
                                                      Sachs 
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 Vorrede. 
Sachs geweſt/ ein Hochverſtendi= 
ger weiſer Mann / ein Ehr aller 
Sachſſen / der hat wol verſtanden / 
was Aula vnd Welt heiſt. 
Weil nun ſo viel Ehrlicher/ Wei= 
ſer vñ Gelehrter Leute / in Reymen= 
weiſe/ Tugendt ʒu lehren ſich befliſ= 
ſen haben/ ſcheme ich mich auch nit / 
diſe Fabeln/ die ich in meiner jugend 
gedicht / vñ jetʒt noch ein mal vberſe= 
hẽ vñ corrigirt habe/ an tag ʒugebẽ. 
Jch hab aber in meinen Fabeln 
nie den vortheil brauchen woͤllen/ ſo 
dem mehrer theil der jenen/ die Rey= 
men machen/ ſehr gemein vnnd jhr 
beſter behelff iſt/ als/ Jch thu ſchrei= 
ben/ ich thu leſen/ ich thu ſingen/ 
Das ſol ſo viel geſagt ſeyn/ Jch 
ſchreibe / leſe / ſinge. Jtem / Jch bin 
ſchreiben/ der iſt beſchreibẽ/ ſol ſo vil 
                                                           ſeyn 
 

 

 



ORDA16 D923                                                       Vorrede A2r–A2v; Widmung A3r–A7v; Biographie A8r–C7v     

A7r 

 Vorrede. 
ſeyn/ als ich ſchreibe/ dꝰbeſchreibt / ꝛc. 
Welchs wol fuͤr ein mißbrauch der 
Deutſchen ſprach von vielen gehal= 
ten werdẽ mag. Doch moͤcht einem 
auch ſolcher vortheil/ wann er vber= 
langs ein mal gebraucht wuͤrde/ ʒu 
gut gehalten werden/ ſonſt iſts ein 
heßliche vnd odioſa tautologia, vñ 
wie mã im Sprichwort pflegt ʒuſa= 
gẽ/ Crambe repetita mors eſt, &c. 
Auch hab ich eim jeglichen Vers 
acht Sylben gegeben / ohn wo ein 
Infinitiuus am ende gefehlt/ der 
bringet mit ſich ein vberige Sylbe. 
Jch habe aber/ lieber Herr Land= 
ſchreiber / euch dieſe Fabeln / das iſt / 
Lehrebuch/ oder Buch von der Tu= 
gendt/ ʒugeſchrieben/ weil ich euch 
vor andern der Herrn vnd Fuͤrſten 
Diener (mir bekannt) nicht anders 
                                                 erfun= 
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 Vorrede. 
erfunden habe / dann einen Liebha= 
ber der Erbarkeit/ auffrichtig/ vnd 
ohn falſch/ Bitt / jr woͤllet diſe meine 
geringe verehrung fuͤr gut nem̃en/ 
vnd mich dem achten Gebott nach / 
fuͤr meinen Verleumbdern/ ſo viel 
euch muͤglich vnnd gebuͤrlich/ ver= 
theidingen/ ʒur Ehr Gottes/ vnnd 
deß Worts ſeiner Gnaden / Dem 
ſeid ſampt euwerm Tugendtreichen 
   Ehegemahl vnd Holdtſeligen 
         Kindlein/ ewiglich be= 
                    fohlen. 
                                              Vom 
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 Vom Eſopo/ Wie er gelebt 
vnd ſich gehalten hat / ꝛc. 
ESOpus iſt ein Weiſer 
Mañ geweſt/ geborn im groſ= 
ſen Phrygia/ als der reich Koͤ= 
nig Creſus regieret in Lydia. 
Es hat ʒur ſelben ʒeit viel weiſer Leut gege= 
ben/ vnd in ſonderheit ſeind hoch beruͤmbt 
geweſt die ſiben weiſen auß Grecia/ nem= 
lich/ Solon / Bias / Thales / Pittacus / 
Periander / Chilo / Cleobulus. Eſopus 
war ein armer gekauffter Knecht (wie dañ 
in denſelbigen Laͤndern Knecht vnd Maͤgd 
                                                           ʒukauf= 
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 Das Leben Eſopi. 
ʒukauffen vnd ʒuuerkauffen gewonheit iſt). 
darʒu vberauß heßlich/ vnd gantʒ ſchwartʒ/ 
daß er auch deßhalben Eſopus / das iſt / 
ſchwartʒ/ oder ein ſcheußlicher Mor geneñt 
wirt. Auch hatte er ein ſpitʒigen Kopff / ein 
kurtʒen Hals / vnd lange Lefftʒen. Vnd hat 
doch vnſer HERR Gott dieſen heßlichen 
Menſchen ſo hoch begabt mit weißheit vnd 
verſtand/ daß man ſeines gleichen wenig 
fundẽ hat. Alſo hat ſich in ſolcher heßlichen 
Wohnung/ ſolcher feiner ſchatʒ vnd treff= 
licher verſtandt gehalten/ dabey vns Gott 
lehret/ daß man nit nach dem euſſerlichen 
ſchein vrtheilen ſoll. 
Vnd iſt doch nicht deſter weniger auch 
war/ daß gemeinlich in verſtelten Leuten 
kein ſonderlicher verſtandt/ witʒ noch tu= 
gend iſt/ ſonder wie die Herberg oder der 
Wiert iſt / alſo iſt auch der Gaſt. Vnd wi= 
derum bey deß Menſchẽ lieblicher geſtalt / 
vnd ſchoͤnen Geberden/ merckt man/ daß 
ein verſtand vnd tugend dahinden iſt/ Wie 
dann Homerus vnd Vergilius ſchreiben/ 
von etlichen trefflichen Helden/ ſo beid am 
Leib vnd Gemuͤt ſchoͤn waren. 
                                                                 Man 
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 Das Leben Eſopi.                                      1 
Man ſchreibt von dem abtruͤñigen vnd 
verlaugneten Chriſten Juliano dem Key= 
ſer / wie ſich ſein gemuͤt mit der Perſon ver= 
glichen habe / Dañ an ſeinen geberden vnd 
euſſerlichem wandel/ merckt man was er 
im Hertʒen hatte. Alſo beſchreibt Home= 
rus den ſchwoͤrmer Therſiten/ an welches 
Perſon vñ Geberden/ ſeine vntugend vnd 
boßheit vermerckt ward/ Dann er war ein 
vnnuͤtʒer Waͤſcher / vñ feindſeliger Plau= 
derer/ Niemand kundt vor ſeinem ſchwe= 
tʒen ʒukom̃en/ Er war ſo grob vnnd vnver= 
ſchampt / daß er auch der Oberſten nicht 
ſchonet / vnnd ehrliche fromme Haͤuptleut 
nicht ſchewet/ mit ſchmaͤhworten anʒuta= 
ſten. Es war vnter allem Kriegßvolck im 
Feld vor Troia keiner/ der ein heßlichern/ 
vngefuͤgtern Leib hette/ als derſelb Therſi= 
tes/ ſtoͤrrige Augẽ hatte er/ ein todte Farb/ 
ein eyngetruͤckte Naſen/ ein kurtʒen Halß 
mit eim Hofer/ ein Glatʒkopff/ ein ſchmale 
Bruſt / ʒohe einen boͤſen Schenckel nach. 
Doch ſind man vnterweilen ein Menſchẽ / 
mit heßlichen vnd verſtelten Gliedern/ der 
dennoch weiß/ vernuͤnfftig/ vñ auffrichtig 
                                                     B          iſt / 
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 Das Leben Eſopi. 
iſt / wie dann Eſopus derſelbigen einer iſt. 
Ein Haͤuptmann auß Griechenland war 
auch ſo heßlich/ daß jn auff ein Ʒeit die 
Wiertin im Hauß fuͤr ein Lauſigẽ Knecht 
anſahe / vnd hieß jn auch ʒugreiffen/ vnnd 
Holtʒ in die Kuͤchen tragẽ. Da nam er die 
Axt in die Hand / vnnd hieb Holtʒ / Der 
Wiert kompt darʒu/ vnd ſihet den Haͤupt= 
mañ Holtʒ hawen/ vnd erſchrickt vbel. Da 
ſprach der Haͤuptmann/ lieber Wiert/ ſey 
du nur ʒufrieden/ mein gantʒer Leib/ muß 
deß heßlichen Angeſichts offt entgelten. 
Deßgleichen ſchreibt man / daß Socrates 
vnd Epictetus heßlich/ vnd doch gelehrte 
vnnd weiſe Leut waren. 
Demnach ſchreibt Homerus/ wie Gott 
eim Menſchen nicht alle Gaben ʒugleich 
geb/ dauon lieſe die 31. Fabel von dꝰ Nachti= 
gal / ꝛc. Da iſt etwan ein feiner Mann / vñ 
vbel beredt. Dargegen ſind man ein heß= 
lichen/ der iſt wol beredt/ꝛc. 
Als nun Eſopus ſampt andern Knech= 
ten ſolte vber Feld ʒu Marckt gehn / daß 
man ſie verkaufft/ da muſt jrer jeglicher et= 
was ʒu Marckt tragen. Eſopus aber bat 
                                                         ſeinen 
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 Das Leben Eſopi.                                           2 
ſeinen Herren / er wolt jm nicht ʒuſchwer 
auffladen. Da ſprach ſein Herr/ er ſolt tra= 
gen welche Laſt er wolt. Da verſucht er al= 
le Buͤrden / wie ſchwer ein jegliche wer/ 
vnd fehrt ʒu / vnd nimpt die aller ſchwereſt 
Buͤrd/ nemlich ein Korb voll eſſens vnnd 
trinckens/ welchen ſonſt jrer ʒween ʒu tra= 
gen verordnet waren / Da lachten ſie ſein 
alle/ vnnd hielten jn fuͤr ein Gaͤcken. Alſo 
ʒohẽ ſie hin. Eſopus gieng dʒ jm dꝰ ſchweiß 
außbrach/ vnd kund den andern ſchwerlich 
folgen. Vmb den Mittag ruheten ſie / vnd 
ʒechtẽ/ davon ward Eſopus Korb leichter. 
Deß abends ward der Korb abermal leich= 
                                                    B ij          ter/ 
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 Das Leben Eſopi. 
ter / Alſo/ daß Eſopus bald darnach den 
andern allen weit ʒuvor gieng. 
Da merckten ſie/ daß Eſopus nicht ge= 
narret hett/ da er den Korb erwehlt ʒu tra= 
gen/ Dann im anfang habe er wol ſchwer 
ʒutragen gehabt/ aber mit der ʒeit ſey jm 
die laſt jmmer leichter worden. 
Als ſie nun in die Stadt Samus ka= 
men/ wurden ſie auff den Marckt geſtellt/ 
nemlich ein Cantor/ vnd ein Grammati= 
cus/ das waren ʒween ſchoͤner knaben/ der 
dritt/ Eſopus/ der war ʒwiſchen die ʒween 
geſtellt/ dʒ verdroß etliche/ aber der Kauff= 
mann thets darumb/ daß die ſchoͤnen Kna= 
                                                                   ben 
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 Das Leben Eſopi.                                            3 
ben gegen dem heßlichen Eſopo deſte feiner 
anſchens hetten. Alſo kamen die Buͤrger 
auff den Marckt/ vnd ſonderlich ein wei= 
ſer gelehrter Magiſter / mit Namen Xan= 
thus/ von dem man viel in der Statt hielt/ 
Kam auch ʒu Marckt/ ſampt etlichen ſei= 
nen Studenten. Da fraget er den Can= 
tor/ was er kuͤndte? Der antwort/ Jch kan 
alles. Deß lacht Eſopus vber laut. Da 
fragt er den Grammaticum/ was er kuͤnd= 
te? Er antwort auch alſo. Da lacht Eſo= 
pus noch viel mehr. Es bot aber der Kauff= 
mann die ʒween Knaben ſo thewer/ daß der 
Magiſter hinweg gehn wolt/ Da bahten 
jn die Studentẽ / er ſolt doch auch den heß= 
lichen Menſchen feilſchen. Der Magiſter 
wandte ſich vmb/ nicht daß er willens wer 
jn ʒukauffen/ ſonder daß er ſeinen Studen= 
ten ʒu willen wer/ vnd jhnen ein gelechter 
anricht. Alſo fraget er Eſopum was er 
kuͤndte? Er antwort/ Gar nichts kan ich. 
Da ſprach der Magiſter / Wie geht das 
ʒu/ daß du gar nichts kanſt? Eih(ſprach E= 
ſopus) was kan ich wiſſen/ dieſe ʒween koͤn= 
nens alles/ vnd haben mir nichts gelaſſen. 
                                                    B iij           Da 
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Da merckten die Studenten/ daß Eſopus 
vorhin deßhalben gelacht hett/ vñ der Ma= 
giſter ließ jm den ſchwanck wolgefallẽ/ vnd 
ſprach ʒu im / Wolteſtu auch from̃ ſeyn/ 
wañ ich dich kaͤufft? Da antwort Eſopus/ 
Ja wañ jr mich ſchon nicht kaͤufft / ſo wil 
ich mich doch recht halten. Da ſagt der 
Magiſter / Wolteſtu mir auch entlaͤuffen? 
Antwort Eſopus/ Habt jr auch je ein Vo= 
gel geſehen/ wann er auß der Keffich oder 
Bawer hat koͤnnen enttriñen/ der es ʒuvor 
ſeinẽ Herren angeſagt/ vnd in darumb ʒu 
raht genom̃en hab? Da gedacht der Magi= 
ſter wol/ daß Eſopus ein hoͤfflicher vnd ge= 
ſchickter Menſch were/ doch ſchewet er vor 
der heßlichen geſtallt. Dʒ merckt Eſopus/ 
vnd verdroß jn ein wenig/ vñ ſprach / Do= 
mine Magiſter/ ſehet nicht an die euſſerli= 
che/ ſonder die jnnerliche geſtallt/ dann es 
ſchmeckt euch doch ein guter Wein wol/ ob 
er ſchon in eim heßlichen Vaß ligt. 
Da mercket der Magiſter noch baß / dʒ 
der heßliche Eſopus ein feiner Menſch we= 
re/ vnd fraat den Kaͤuffmann/ wie er jn ge= 
ben wolt? Der Kaͤuffmann aber hett lieber 
                                                                  geſe= 
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 Das Leben Eſopi.                                            4 
geſehen / daß er die ʒween ſchoͤne Knaben 
gekaͤufft hett / Eſopum wolt er jm gern in 
kauff geſchenckt haben/ Aber der Magiſter 
wolt nur Eſopum kaͤuffen / vnd fragt was 
er vmb jn geben ſolt? Da ließ jn der Kaͤuff= 
mann vmb viertʒig Seſtereios / das ſeind 
ʒwentʒig batʒen. Alſo kaͤuffet Xanthus den 
Eſopum. Vñ da er nun mit im heim kam/ 
ließ er jn ein weil fuͤr der Thuͤr ſtehn / daß 
er nicht ſeiner Haußfrawen den heßlichen 
Menſchen ſo vnverſehens fuͤr die Augen 
braͤcht / dann ſie war wunderlich. Darum̃ 
ʒeigt ers ʒuuor der Frawen an / wie er jr 
ein Knecht kaͤufft hett / daß er jm den weg 
ſchoͤn machte / dann er forcht die Fraw 
wuͤrd jm ʒwagen mit ſcharpffer Laugen. 
Die Haußfraw ließ jr wolgefallen/ dʒ der 
Mann ein mal ſo koſtfrey geweſt wer / 
vnd jr/ als einer edlen Frawen ein Knecht 
gekaͤufft hett / vnnd fragt jn was er golten 
hett? Er antwort/ nicht viel. Da ſprach ſie. 
Warumb laſt jr jn nicht herein kommen/ 
daß ich jn doch beſehe? (Eih ſprach er) er 
iſt noch ein wenig heßlich vnnd vnſauber 
von der Reiß / doch woͤllen wir jn laſſen 
                                             B 4          herein 
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herein gehn. Da ſie Eſopum ſahe/ ſprach 
ſie/ Es ahnt mir wol/ dʒ jr mir nichts ſon= 
derlichs gekaufft hettet/ jr ſoltet wol ſo viel 
meinthalben thun/ daß jr mir etwas recht= 
ſchaffens kaͤuffet/ Vñ fieng an ʒu ʒuͤrnen/ 
vnd ſprach ʒum Mann/ Jch gedacht wol/ 
jr wuͤrdet mir ein ſeltʒam Thier ʒu Hauß 
bringen/ Dann jr goͤnnet mir nicht ſo viel 
guts/ daß jhr mir etwas aͤhnlichs kaͤuffet. 
Da ſprach Xanthus ʒum Eſopo / Wie 
ſchweigſtu jetʒt ſo ſtill / vñ biſt vor ſo ſchwe= 
tʒig geweſt? Kanſtu dem Weib nicht ein 
guten boſſen fuͤrhaltẽ / damit du ſie ʒufrie= 
den ſtelleſt? Da fiel dẽ Eſopo dꝰ alt Spruch 
                                                                  ein 
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 Das Leben Eſopi.                                              5 
ein von dreyen boͤſen dingen/ nemlich/ drey 
boͤſer ding ſind auff Erdẽ / Waſſer / Weib / 
vnd Fewer/ denſelben Spruch ſagt er dem 
Weib/ da ward ſie viel ʒorniger. Aber Eſo= 
pus ſprach/ mein liebe Fraw/ ich hab euch 
nit gemeinet/ ſonder von boͤſen Weibern 
laut der Spruch/ darum̃ ʒoͤrnet nit/ ſonder 
haltet euch alſo/ dʒ jr vnter from̃e Weiber 
gerechnet werdet/ wie ich mich dañ deß ʒu 
euch verſehe. Da ward das Weib wider ʒu 
frieden / vnd mercket/ daß Eſopus nicht vn= 
verſtendig ſein muͤſte. Er war aber ſehr 
dienſthafftig/ warʒu man jn brauchen wol= 
te/ da war er geſchickt ʒu. 
Es begab ſich aber auff ein ʒeit / daß 
Xanthus hinauß auff den Krautmarckt 
ſpatʒiren gieng/ vñ Eſopus folgte jm nach. 
Da ſprach jn ein Gaͤrtner an/ Lieber Herr 
Magiſter/ jr ſeid ein gelerter Mann/ ich 
bitt euch/ jr woͤllet mirs nicht fuͤr vbel ne= 
men/ dʒ ich euch etwaß frage. Jch hab mich 
offt verwundert wie es kom̃e/ dʒ die Kreu= 
ter/ die von ſich ſelbſt wachſen/ ſo groß wer= 
den/ vnnd leichtlich ʒunemmen. Die man 
aber mit groſſer muͤhe vnnd fleiß ſeet/ ſetʒt 
                                                       B 5        oder 
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oder pflantʒt/ die werden nicht ſo groß/ vn 
nem̃en nicht ſo wol ʒu/ Etliche gehn auch 
kaum auff/ Vnd ob ſie ſchon auffgehen/ ſo 
nem̃en ſie doch leichtlich ein ſtoß. Xantus 
wuſt darauff nichts ſonderlichs ʒu antwor= 
tẽ/ ſondern ſprach/ Es geſchicht alſo durch 
Gottes ordnung. Dieſer antwort lacht 
Eſopus. Da ward Xantus ʒornig / vnnd 
ſprach ʒu im / Weß lachſt du Lecker? Da 
nam jn Eſopus bey ſeydt/ vnnd ſagt/ Lie= 
ber Herr / ich lach ewer ʒwar nicht/ ſon= 
der ewers Meiſters / der euch ſolch tolle 
antwort ʒugeben gelehrt hat/ Dann wer 
                                                           weiß 
 
 

 

 



ORDA16 D923                                                       Vorrede A2r–A2v; Widmung A3r–A7v; Biographie A8r–C7v     

B6r 

 Das Leben Eſopi.                                        6 
weiß das nicht / daß alle ding durch Got= 
tes ordnung geſchehen? Auß der Philoſo= 
phia vnd natuͤrlichen Kunſt ſolt jr antwor= 
ten / Befehlt mir dem Gaͤrtner antwort 
ʒugebẽ/ ich wil jm die Frag wol auffloͤſen/ 
in dem Namen/ als habt jr mirs befohlen/ 
auff daß er euch nicht fuͤr vngelehrt halt. 
Xanthus ſahe den Gaͤrtner wider an / 
vnd ſagt ʒu jm / Da hab ich ein Studen= 
ten / der ſol dir die frag wol auffloͤſen/ 
dann ich hab ſonſt vor andern hoͤhern Kuͤn= 
ſten ſoviel ʒuſchaffen/ daß ich der geringen 
ſachen nicht acht. Da ſahe der Gaͤrtner 
Eſopum an vnd ſprach/ O Lieber HERR 
Gott/ iſt der Menſch auch gelehrt / was 
hab dann ich mein lebtag gethan/ daß ich 
nichts gelehrnet hab? Eſopus gab jm diß 
ʒur antwort. 
Jſts nicht war(ſprach er) daß ein rech= 
te Mutter jrem Kind viel mehr guts thut/ 
dann ein Stieffmutter? Der Gaͤrtner 
ſprach/ Ja fuͤrwar. Eſopus ſagt/ Alſo iſts 
auch mit den Kreutern / die von ſich ſelbſt 
wachſen/ vñ die gepflantʒt werden. Nun iſt 
die Erde ein Mutter alles gewaͤchß / die 
                                                            Kreu= 
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Kreuter aber ſo ſie von ſich ſelchſt ʒeuget/ 
daß ſeind jr rechte Kinder / Was man aber 
in die Erden pflantʒet / das ſeind die Stieff= 
kinder/ darumb iſt ſie jren eignen Kindern 
geneigter/ dann den Stieffkindern. Da 
ſprach der Gaͤrtner / Warlich/ ſolche ant= 
wort hett ich hinder dem Menſchen nicht 
geſuchet / Wolan du ſolts genieſſen/ wann 
du Kraut haben wilt/ ſo kom̃e ʒu mir/ ich 
wil dir Krauts genug geben. 
Nun woͤllen wir hoͤren / was Eſopus 
mehr gethan hat. Xanthus Weib war E= 
del/ wolt koͤſtlich vñ ʒaͤrtlich gehalten ſeyn/ 
Wann er ſagt was jhr vbel anſtunde/ nam 
ſie es fuͤr vbel / vnd wolt von jm vngeſtrafft 
ſeyn / verließ ſich auch darauff/ daß ſie jhm 
viel Guͤter ʒubracht hatte/ vnd wolt Herr 
im Hauß ſeyn/ fragt nicht viel nach dem 
Xantho/ ſonder dorfft jhn noch wol darʒu 
heßlich anfahren/ vnd ſo vbel außrichten/ 
daß ein Hund nicht ein ſtuͤck Brodts von 
jm genom̃en hett. Ja wann er jr eynredet/ 
draͤuwet ſie jhm/ ſie wolt wider nemmen/ 
was ſie jm ʒubracht hett/ vnd von jhm ʒie= 
hen / vnnd dergleichen viel trutʒiger Wort 
                                                                  brau= 
 

 

 



ORDA16 D923                                                       Vorrede A2r–A2v; Widmung A3r–A7v; Biographie A8r–C7v     

B7r 

 Das Leben Eſopi.                                    7 
brauchet ſie/ als ein junge Naͤrrin / Alſo 
muſt ſich der gut Mann offt leiden / vnnd 
ward jm vbel eyngetrenckt/ daß er ſich vn= 
tern Adel hatte gemengt / Jedoch wolt jm 
die lenge ʒuviel werden/ vnd wie ſie einmal 
nicht auffhoͤren wolt/ ſchlug er ſie ein we= 
nig/ dañ er hats offt mit Worten verſucht / 
ob ſie ſich wolte weiſen laſſen/ aber es halff 
nichts/ Da lieff ſie darvon in jrer Mutter 
Hauß/ welches ſie jm offt ʒuvor gedraͤwet 
hatte/ Deß bekuͤmmert ſich der Xanthus 
hart / vnd ſchickt taͤglich ʒu jhr / vnd ließ ſie 
bitten/ daß ſie wider kaͤme/ Je mehr aber er 
ſie bitten ließ / je haͤrter ſie auff jhrem ſinn 
bliebe. Als er nun ſahe/ daß alles bitten vnd 
flehen an jhr verloren war/ bekuͤmmert er 
ſich ſehr. 
Da das Eſopus merckt/ ſprach er jhm 
getroſt ʒu/ vnd ſagt/ Lieber Herr/ ſeidt ʒu 
frieden / vñ bekuͤmmert euch nicht / der ſach 
iſt wol raht ʒu finden/ laſt mich dafuͤr ſor= 
gen/ wie ſie euch noch vngebeten wider ʒu 
Hauß komme. Deß Morgens nimpt Eſo= 
pus Gelt / vnd geht ʒu Marckt / vnd kaufft 
Huͤner / Gaͤns / ꝛc. vnd war jhm ſehr ernſt/ 
                                                                  Dann 
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Dann er ließ ſich hoͤren / ſein Herr wolte 
ein ander Weib nemmen. Er gieng auch 
fuͤr der Buͤrger Haͤuſer/ vñ fragt/ob Huͤ= 
ner/ Gaͤns/ Endten feil weren/ vnd gieng 
auff der Gaſſen vmbher / behengt mit Huͤ= 
nern/ Gaͤnſen/ Tauben/ Endten/ als wolt 
er fliegen. Ʒuletʒt gieng er auch fuͤr das 
Hauß / darinn ſeines Herren Haußfraw 
war/ vnnd fraget auch/ ob nicht ein Gans 
oder ʒehen/ vnnd ein Hun oder ʒwentʒig/ 
drinnen feil weren. Er ſtellet ſich aber/ als 
kennet er das Hauß nicht. Da fragten jn 
die Maͤgt / was er mit den Gaͤnſen vnnd 
Huͤnern allen thun wolte? Er ſagt / Eih / 
                                                       meinem 
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 Das Leben Eſopi.                                      8 
meinem Herren iſt ſein Weib entlauffen/ 
vnd ſolches auß dieſer vrſachen/ ſie hat ſich 
allʒeit gegen jme ʒaͤnckiſch / haͤderiſch vnd 
widerſpenſtig erʒeigt / auch in allem jhrem 
thun vnd laſſen/ vnwillig vnd vngehorſam 
geweſen / Darumb er ſie guͤtlich geſtrafft / 
ʒu abſtehung ſolches jres trutʒlichen Sin= 
nes/ vermahnet/ mit erinnerung/ daß jhr 
ſolches vbel anſtehe/ ʒu dem werde oder koͤn 
ne er in die laͤnge/ jr ſolches nicht mehr ver= 
tragen / Diß alles aber hat niemals ſtat bey 
jhr haben woͤllen. Derhalben er vervrſacht 
worden/ ſie darumb ab ʒublewen/ Darvber 
dann ſie (wie der boͤſen widerſpenſtigen 
Weiber art) alſo auß dem Hauß gangen/ 
vnd will nicht wider ʒu jm kommen. Dar= 
umb hat er fuͤr/ ein andere ʒunem̃en/ vnnd 
ein wolleben anʒurichten / Das bedeuten 
die Gaͤns/ Huͤner / Endten vnd Tauben/ 
die ich trage. 
Da lieffen die Maͤgd hinauff ʒũ Weib/ 
vnd ʒeigten jr ſolche newe Maͤr an/ Als ſie 
das hoͤret/ war jrs bleibens nicht laͤnger/ 
macht ſich heym/ vñ ſagt ʒu jrem Mann / 
was das ſeyn ſolt / daß er ein ander Weib 
                                                          nem̃en 
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nem̃en wolt/ Jr ſolt nit gedencken (ſpricht 
ſie) daß ichs euch vergoͤñen werd/ daß jr ein 
andere nemmet/ ſo lang ichs leben hab. 
Xanthus verwundert ſich ſehr/ wo doch 
das Weib mit den reden herkaͤme / biß daß 
er merckt/ es muͤſt durch Eſopum alſo an= 
gericht worden ſeyn/ weil er geſagt hatte/ 
er wolt jm das Weib wol wider heim brin= 
gen. Jn ſumma/ das Weib wolte da nicht 
wider auß dem Hauß/ vñ ſolche fahr nicht 
mehr beſtehen/ vnd ehe bleiben vnd gehor= 
ſam ſeyn/ dann daß ein andere an jr ſtatt 
kommen ſolt / Das bracht Eſopus mit ſei= 
ner behendigkeit ʒu wegen. 
Darnach lude Xanthus etliche Magi= 
ſtros vnd gelehrte Leut ʒu gaſt / befahl der= 
halben dem Eſopo / er ſolt das beſte kaͤuffen 
das er auff dem Marckt fuͤnde. Eſopus 
fehrt ʒu vnd kaͤufft eitel Ʒungen. Als man 
nun eſſen ſolt / bringt Eſopus daher ein ge= 
richt von gebraten Ʒungen/ das gefiel den 
Magiſtris wol/ als ob man jhnen mit ſol= 
chem gericht hofierte / Dann die Ʒunge iſt 
ein Tolmetſcherin der Weißheit vnd gu= 
ten lehre. 
                                                                Dar= 
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 Das Leben Eſopi.                                    9 
Darnach hieß Xanthus Eſopum ein 
ander Gericht aufftragen/ da brachte er 
wider ein gericht Ʒungen/ die wahren ge= 
ſotten. Da ſprach Xantus/ Bringſtu wi= 
der Ʒungen? Wo kombſtu mit den Ʒun= 
gen her? Eſopus ſprach / O es iſt ein koͤſt= 
lich Gericht vmb gute Ʒungen. Als man 
nun auff das dritt Gericht wartet/ da kom= 
men wider Ʒungen. Eih wie kompt es 
doch (ſprach Xantus) daß du nichts dann 
Ʒungen bringeſt? Eſopus antwort/ Habt 
jhr mir nicht befohlen das beſt ʒukauffen/ 
daß ich auff dem Marckt fuͤnde? Nun wil 
ich an euch alle laſſen/ ob nicht die Ʒung 
                                                       C        das 
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das beſt ſey/ dann alles was der Menſch 
im hertʒen hat/ das muß die Ʒung an tag 
bringen/ Vnnd alles was wol außgericht 
werden ſol / das muß durch die Ʒung ge= 
ſchehen/ alſo/ daß Heſiodus auch ein ſtill= 
ſchweigende Ʒunge lobt/ von jres Adels 
wegen. Jn ſum̃a / alle Gericht/ ſo Eſopus 
aufftrug / waren Ʒungen. 
Was ſolt Xantus thun? es verdroß jn 
wol/ daß ſeine Gaͤſt nichts ʒu eſſen hatten/ 
dann eitel Ʒungen / doch ließ ers darbey 
bleiben/ vnnd ſprach ʒu Eſopo / Wolan/ 
weil du dañ ſo ein geſchickter Geſell biſt/ ſo 
dencke vñ kaͤuff vns morgen dʒ argſte/ das 
du auff dem Marckt findeſt / ſo wil ich die 
Herren wider ʒu gaſt ladẽ. Eſopus ſprach / 
Ja lieber Herr Magiſter / ich wil gehor= 
ſam ſeyn. Eſopus geht hin / vnd kaufft wi= 
der eitel Ʒungen. Als man nun eſſen ſolt / 
da bringt er wider nichts anders dañ Ʒun= 
gen ʒu Tiſch. Die guten Herren muſten 
widerumb eitel Ʒungen eſſen/ alſo/ daß ſie 
ſchier auch ʒu Ʒungen worden weren. Da 
ward der Magiſter ʒornig/ vnnd ſprach/ 
Du Boͤßwicht / wie kompts / daß dir die 
                                                          Ʒungen 
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Ʒungen geſtern das aller beſte waren/ vnd 
ſeind dir heut das aller aͤrgſt? Eſopus ant= 
wort/ Wiſſet jr das nicht / vñ ſeyt ein wol= 
gelehrter Magiſter? Geſchehen nit durch 
die Ʒungen Todſchlaͤg / Verraͤtherey/ 
Hurerey/ Ehebruch/ vnd allerley vbels? 
Widerumb / Geſchicht nit durch die Ʒun= 
gen vil guts? Alſo lautet ein Sprichwort/ 
Ʒung wo wiltu hin? Sie antwort / Jch 
wil hin gehn/ vnd ein Statt bawen/ vnnd 
ein Stadt ʒureiſſen / Dann ich kan beydes. 
Xantus ward ʒornig/ vnd hett jhn gern 
geſchlagẽ. Da ſagt einer von den Gaͤſten / 
Der Menſch ſolt einẽ wol vnſiñig machen. 
Eſopus merckt / daß er mit ſolchen worten 
gern ein ſchlagens angericht hett / vnnd 
ſprach ʒu jhm/ Herr Magiſter/ jhr wer= 
det freylich nichts ʒu ſchaffen haben / weil 
jhr frembder Geſchefft halben ſo ſorgfel= 
tig ſeyt. 
Da ſprach Xantus / Meinſtu dann du 
boͤſer Bub/ dʒ dieſer Magiſter allein ſorg= 
feltig ſey? Ʒeig mir einen der nicht ſorgfel= 
tig ſey/ oder du ſolt vbel geſchlagen wer= 
den. Dieſer rede gedacht Eſopus nach/ wie 
                                                  C ij            er jm 
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er jm einen ʒu Hauß bringen moͤcht / der 
nicht ſorgfeltig were. 
Deß morgens geht er ʒu Marckt / vnd 
ſihet ſich vmb/ da wirt er gewahr eins ein= 
feltigen Baͤwerlins/ mit boͤſen Kleidern/ 
das ſaß auff der Gaſſen / vnd nam ſich kei= 
nes geſcheffts an / Da ließ ſich Eſopus be= 
duncken / daſſelbig Baͤwrlein ſolt freylich 
nit all ʒu ſorgfeltig ſein. Da ſprach er dem 
Baͤwrlin freundtlich ʒu/ vnd lud jn ʒu gaſt 
von ſeines Herren wegen. Das Baͤwrlin 
gedacht/ es wer jm alſo von Gott beſchert/ 
vnd ſagt jhm gleich ʒu/ fragt nicht ʒuvor/ 
wo ſein Herr wohnet/ oder wie er hieß. Da 
gedacht Eſopus/ die ſach wirdt gut wer= 
den/ du haſt eben ein rechten antroffen/ dañ 
er mercket beyde/ an ſeinen Worten vnnd 
Geberden / daß er nicht ſorgfeltig wehre/ 
vnd ſagt ʒu jm/ Wolan/ ſo folge mir nach. 
Als er jn nun in den Saal bracht hatte/ da 
man pflegt ʒu eſſen/ da leget ſich dʒ Baͤwr= 
lin bald auff die Sidel/ mit ſeinen vnſau= 
bern Kleidern vnd vnreinen Schuhen. 
Da Xantus kam / vnd ſahe das Baͤwr= 
lin da ligen / ſprach er ʒum Eſopo / Was 
                                                           haſtu 
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haſtu mir da fuͤr ein Gaſt bracht? Eſopus 
antwort/ Habt jr mir nicht geſtern befoh= 
len/ ich ſolt einen ſuchen/ der nicht ſorgfel= 
tig were? Jch halt er ſey ſchon fuͤrhanden. 
Xanthus ſprach / Es iſt recht. Da redt er 
heimlich mit ſeiner Haußfrawen / vnnd 
ſprach / Alles was ich dich heiß das thu / 
dann ich wolt gern vrſach ſuchen/ Eſopum 
ʒu klopffen. Darnach ſprach er ʒu jr/ Fraw 
bring Waſſer her/ vnnd waͤſche dem Gaſt 
die Fuͤß. Die Fraw kompt bald daher/ vnd 
bringt Waſſer in einem Becken/ vñ ſprach 
ʒum Baͤwrlin/ Reck die Fuͤß herfuͤr/ dann 
Xanthus gedacht / das Baͤwrlin wuͤrde es 
nicht ʒulaſſen/ daß jm die Fraw im Hauß 
woͤlt die Fuͤſſe waͤſchen. Aber das Baͤwrlin 
gedacht/ dʒ ſolt wol billich die Magd thun/ 
doch gebuͤrt mir nicht darein ʒutragen/ wie 
es ein jeglicher in ſeinem Hauß machet/ 
Vnnd ſprach / Liebe Fraw/ ʒiehet mir vor 
die Stieffel auß / vnd waͤſcht mich an dañ. 
Da gedacht Xanthus/ Eſopus ſolt wol ei= 
nen funden haben/ der nicht ſorgfeltig we= 
re. Er verſucht ſich aber baß an jm/ vnd bot 
jm ſeinen Becher voll Weins / vñ gebacht/ 
                                                    C iij             er 
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er wirdt mir die Ehr anthun/ vnd mich der 
erſt heiſſen trincken. Aber das Baͤwrlin ge= 
dacht/ ein jeglicher hat in ſeinem Hauß ʒu 
gebieten/ Was er dich heiſt/ dʒ wiltu thun. 
Alſo ſoff er den Becher gar auß / vnd ſorgt 
nicht dafuͤr / ob er oder der Haußherr der 
erſt truͤncke. Ʒum dritten verſucht er ſich 
weiter an jm/ dañ als er ſahe wie dʒ Baͤwr= 
lin ſehr vom Gebratens aſſe / Da ſagt er/ 
Box Eſel / das Gebratens iſt noch rho vñ 
ſchmeckt ſehr vbel/ Vñ ruͤfft dem Koch / vñ 
ſchilt jn vbel / vnnd ſtellt ſich als wolt er jn 
ſchlagen / gedacht aber/ das Baͤwrlin wuͤr= 
de den Koch verthedingen/ weil jm das ge= 
bratens ſo wol ſchmeckt/ Aber ſein ſchelten 
vnnd bochen gab dem Baͤwrlin nichts ʒu= 
ſchaffen/ dann er gedacht / Was gehts dich 
an / wie ein Herr mit ſeim Geſind vm̄geht? 
Ʒum vierdten / Als der Herr ſahe/ daß das 
Baͤwrlin ſo ſehr vom Kuchen fraſſe / rieff 
er der Magd/ vnd ſprach ʒu jr/ Wie haſtu 
die Kuchẽ alſo ſchendlich verderbt/ iſt doch 
kein guter biſſʒ daran? Da ſagt ſie / Jch 
hab die Kuchen nicht gemacht/ ſonder die 
Fraw. 
                                                                    Da 
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 Das Leben Eſopi.                                   12 
Da ſprach Xantus/ Wie? Weib haſtus 
gethan? Vnd ſtellt ſich ſo grauſam gegen 
jr/ als wolt er ſie vbel ſchlagen/ vnnd war= 
tet jmmer / wann das Baͤwrlin ſorgfeltig 
wuͤrde ſeyn/ vnnd ſich deß Weibes halben 
bekuͤmmern. Aber das Baͤwrlin gedacht/ 
Jch hab offt gehoͤrt / Wer ſich ʒwiſchen 
Thuͤr vnd Angel ſtoͤſt/ dꝰ klembt ſich gern/ 
vnd was einen nicht brennet/ das leſche er 
nit. Alſo kundt Xantus nichts am Baͤwr= 
lin finden / dabey er als ein ſorgfeltiger 
vberʒeugt moͤcht werden/ Dañ alles was 
Xanthus thet/ gab jm nichts ʒuſchaffen/ 
Vnnd muſt alſo Xanthus dem Eſopo ge= 
wunnen geben. 
Auff ein ʒeit begab ſichs / daß Xanthus 
Eſopum auff den Marckt ſchickt / ʒuſehen 
ob viel Leut da weren / dann er wer auch 
gern herfůr gangen/ doch wolte er warten/ 
wann nit viel Volcks da were. Als Eſopus 
auff den Marckt kam/ ſahe er viel Volcks 
dort ſtehen vor Gericht / Da gieng er hin= 
ʒu / vnnd hoͤret wie einer einen verklagt 
ſchuld halben. Der beklagt aber wendet 
ſeyn groß Armut fuͤr / doch wolt er thun / 
                                                  C 4          wie 
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 Das Leben Eſopi. 
wie er koͤndt / vnnd den Klaͤger deß halben 
theils der ſchulden entrichten. Da ſagt der 
Klaͤger/ der jenem geborgt hatte/ Wolan 
legs halb dar/ ſo wil ich dich ʒufrieden laſ 
ſen/ Dañ weil der ſchuldiger ein verlorne 
Mann war / gedacht er / Es iſt beſſer/ ich 
nemme die helfft/ dann daß ich viel darvber 
verhader/ vnd mir doch endtlich gar nicht 
werde. Eſopus kam heim / vnnd ſagt ʒu ſei 
nem Herren/ jm wer nur ein Menſch fuͤr 
kom̃en. Alſo gieng Xanthus hinfuͤr ſpatʒie 
ren. Da er auff den Marckt kam / ſihet er 
ein groſſes Volck dort ſtehn / vñ ſprach ʒu 
Eſopo / du ſchalck / haſtu nicht geſagt/d 
                                                                hab 
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 Das Leben Eſopi.                                        13 
bermerckt? Warumb ſtehn dann dort alſo 
Darnach begab ſichs/ daß Xanthus ʒu 
faſt geladẽ war/ ſampt andern Magiſtris 
da ſeumet ſich Xanthus auch nicht. Das 
en/ vnnd ſpricht/ Herr Magiſter thut ge= 
Weins nicht ʒuviel/ Der Wein machet 
die Menſchen ʒum erſten froͤlich/ ʒum an= 
dern trunckẽ/ ʒum dritten toll vñ vnſinnig. 
Da wendet ſich Xanthus vmb / vñ ſprach / 
Lecker was haſtu mich ʒu lehrẽ? Lehre deine 
Angeſicht. Wie ſie nun alſo mit ʒechẽ fort 
fahren/ vñ einer dem andern einen bringt / 
                                             C 5           nach 
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nach der Griechen weiß / auff kundſchafft/ 
biß ſchier keiner den andern keñet. Da ſagt 
der Gelehrten einer ʒu dem Xantho/ Do= 
mine Xanthe / Jſt mir recht/ ſo hab ich ein 
mal hoͤren ſagen/ es ſey einer ſo kunſtreich 
geweſt / daß er das gantʒ Meer außgeſoffen 
habe. Da ſprach Xanthus / Das iſt ein 
ſchlechte kunſt / ich getraws auch ʒu thun. 
Da ſprach der Magiſter/ Was gilts/ wañ 
jrs thut? Da ſagt Xanthus/ Es gilt mein 
Hauß / ich ſauft das Meer auß. Der Ma= 
giſter ſprach/ Es gilt mir auch ſo vil. Xan= 
thus wuſt nicht was er narret/ dañ er hatte 
ſehen ſein theil. Da thet er ſeinen Finger= 
reiff ab / vnd ſatʒt jn ʒu Pfandt/ deßgleichen 
thet der ander Magiſter auch. 
Deß Morgens wuſt Xanthus nit/ was 
er deß Abendts gethan hatte/ noch wo ſein 
Fingerreiff hin kommen were. Eſopus 
ſagt/ hab ich euch nicht gewarnet/ jhr ſol= 
tet deß guten Weins nicht ʒu viel trincken? 
Da ʒeigt er jhm an/ wie er gewettet hette/ 
vnnd wie jhn ſein Fingerreiff vmbs Hauß 
bringen wuͤrde. Da erſchrack Xanthus/ 
vnd bat Eſopum vmb guten raht/ ob er jhn 
                                                                  wol 
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 Das Leben Eſopi.                                            14 
wol deß Abends nicht hoͤren wolt/ vnd ver= 
acht hatte. 
Eſopus thet wie ein guter Geſell/ vnnd 
ſagt jhm ʒu / er wolt dran ſeyn/ daß er noch 
mit ehren beſtehen ſolt. Als nun die beſtim̃= 
te Ʒeit vorhanden war/ daß Xanthus ſein 
kunſt beweiſen ſolt/ da giengen ſie an das 
Meer / vnd ein groſſe ſchar auß der Statt 
folgt nach / vnnd nam jederman wunder/ 
wie ſich Xanthus ſtellen wuͤrde / daß er das 
Meer außſoͤffe. Da hielt ſich Xanthus 
der Lehre Eſopi/ nemlich alſo: Er thet ein 
rede ʒum Volck/ wie er mit dem Magiſter 
gewettet hette/ er wolt das Meer außſauf= 
                                                                      fen/ 
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fen/ das bekennet er / Nun ſey jederman be= 
wuſt / daß viel Waſſer ins Meer flieſſen / 
Wañ der Magiſter dieſelben beyſeit thu / 
ſo woͤlle er halten was er geredt habe/ Dañ 
der Waſſer ſo ins Meer lauffen / ſeyen in 
jrer Wettung nicht gedacht worden/ ſon= 
der alleyn deß Meers. 
Als ſolchs das Volck hoͤret / da ward 
ein groß geſchrey vnnd gelechter vberden 
Magiſter/ vnnd rieffen jm ʒu / er ſolt den 
Waſſern verbieten/ daß ſie nicht ins Meer 
floͤſſen / vnnd gaben dem Xantho gewon= 
nen. Aber Xanthus hielt ſich doch recht= 
ſchaffen gegen dem Magiſter / vñ ſchencket 
jm ſein Hauß wider. 
Es ward aber Eſopus nicht allein in 
derſelben Statt/ ſonder auch allenthalben 
beruͤhmbt/ beyde ſeiner guten ſchwenck vñ 
hoͤffligkeit halben/ vnnd von wegen ſeiner 
groſſen Weißheit vnd guten Lehre. Dann 
wiewol er von guten Schwencken war/ ſo 
hatt er doch Ʒucht / Tugend vnd Ehr / ſehr 
lieb vnd wehrt/ Vnd fuhr nicht mit dem 
Sewkarn / wie ſolches alle ſeine Fabeln 
anʒeigẽ. Es gebrauchten auch ſeines raths 
                                                                 viel 
 

 

 



ORDA16 D923                                                       Vorrede A2r–A2v; Widmung A3r–A7v; Biographie A8r–C7v     

C7r 

 Das Leben Eſopi.                                       15 
viel Herrn/ Fuͤrſten vnd Koͤnige/ vñ ward 
trefflich hoch vnd ehrlich gehalten/ vñ war 
nun nicht mehr ein Knecht/ ſonder frey ge= 
laſſen võ Xantho/ Solches bracht er durch 
ſein Tugendt ʒuwegen. 
Er ʒog auch in Griechenland/ ʒuhoͤren 
die Sieben Weiſen / mit denſelbigẽ diſpu= 
tiert er/ vnd war jn allen weit vberlegen. 
Ʒuletʒt / kam er ʒuſeinem vngluͤck auch 
gen Delphos / von welcher Stadt er viel 
gehoͤrt hatte. Als er aber dar kom̃en war/ 
fand er ein boͤß/ Gottloß/ vngeʒogẽ Volck. 
Wie nun Eſopus als ein Freund vnnd 
Lehrer der Tugendt ſich hoͤren ließ / die 
Statt were wol weit vnd hochberuͤhmet/ 
aber er befuͤnde nichts/ derhalben ſie ʒu ruͤ= 
men were. Solchs verdroß etliche/ vñ fien= 
gen Eſopum/ vnnd ſtuͤrtʒten jn von einem 
Felſen herab / daß er ſtarb. Eſopus aber 
ſagt denſelbigen ʒuvor / ehe ſie jn herab 
ſtuͤrtʒten / Gott wuͤrde ohn ʒweiffel ſeinen 
todt rechen/ vnd die Statt mit mancherley 
grewlichen Plagen angreiffen / welchs 
auch geſchahe. Dann nicht lang darnach / 
kam jmmer ein Plag nach der andern 
                                                           vber 
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vber die Statt / da Peſtilentʒ/ da Hun= 
ger/ ꝛc. 
Ʒu letʒt/ als der Plagen kein ende wer= 
den wolt/ greiff man die an/ ſo darʒu ge= 
rahten vnd geholffen hatten/ daß Eſopus 
vmbbracht ward/ vnnd ſolch groß vngluͤck 
vber die Statt bracht hetten/ vnd thet den 
   Schaͤlcken/ wie ſie dem frommen Eſo= 
      po gethan hatten. Da ward es beſ= 
               ſer mit der Statt/ vnd hoͤ= 
                      reten die Plagen 
                                 auff. 
                                                                   Von 
 

 

 

 


